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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Пункт 5 повестки дня

Выборы должностных лиц главных комитетов

Выборы Председателя и Бюро Первого 
комитета

Председатель (говорит по-испански): Прежде 
всего я хотел бы тепло и искренне поприветство-
вать все делегации, участвующие в работе Перво-
го комитета на семьдесят четвертой сессии. Я хо-
тел бы также воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить всем государствам-членам глубо-
чайшую признательность за то, что они удостоили 
нашу страну и меня лично высокой чести, избрав 
меня на пост Председателя этого очень важного 
Комитета.

Для меня это действительно большая честь, и 
я чувствую себя в большом долгу перед всеми чле-
нами Комитета за оказанное мне доверие. Я хотел 
бы заверить все делегации в том, что буду делать 
все возможное для выполнения своих обязанностей 
таким образом, чтобы обеспечить эффективное 
проведение нашей работы и успех наших усилий. Я 
надеюсь, что наши обсуждения будут проходить в 
духе консенсуса и взаимопонимания.

Прежде чем перейти к обсуждению представ-
ленных на наше рассмотрение вопросов, я хотел бы 

— и уверен, что все члены Комитета ко мне присо-
единяются — поблагодарить посла Румынии Йона 
Жингу за умелое и эффективное руководство рабо-
той Первого комитета на семьдесят третьей сессии. 
Я хотел бы также воздать должное другим бывшим 
членам Бюро за ту напряженную работу, которую 
они провели для обеспечения успеха предыдущей 
сессии.

Прежде чем продолжить нашу работу, я хотел 
бы напомнить делегациям о том, что Комитету не-
обходимо заполнить еще одну должность замести-
теля Председателя. Как члены Ассамблеи, вероятно, 
помнят, 4 июня состоялись выборы членов Бюро на 
семьдесят четвертую сессию (см. A/C.1/73/PV.32), 
кандидатуры на пост заместителя Председателя 
от Группы африканских государств еще не были 
выдвинуты.

Я рад сообщить Комитету о том, что Группа 
африканских государств выдвинула на оставшуюся 
должность заместителя Председателя этой сессии 
кандидатуру г-жи Вендбигды Онорины Бонкунгу 
(Буркина-Фасо). Могу ли я считать, что, поскольку 
никаких других кандидатур не выдвигалось, Коми-
тет желает избрать г-жe Вендбигду Онорину Бон-
кунгу (Буркина-Фасо) заместителем Председателя 
Первого комитета на семьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи путем аккламации?

Организация Объединенных Наций A/C.1/74/PV.1

Генеральная Ассамблея
Семьдесят четвертая сессия

Первый комитет
1-е пленарное заседание 
Четверг, 3 октября 2019 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Льорентти Солис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(Боливия (Многонациональное 
государство))

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Решение принимается.

Председатель (говорит по-испански): Я искрен-
не поздравляю г-жу Вендбигду Онорину Бонкунгу 
с ее избранием. Я рассчитываю на тесное сотруд-
ничество с ней, а также с другими заместителями 
Председателя — г-жой Амаль Мудаллали (Ливан) 
и г-ном Питером Хорном (Австралия) и Доклад-
чиком г-жой Сильвией Балаж (Венгрия). Я рад 
сообщить о том, что за последние недели мы вы-
работали энергичный коллегиальный и професси-
ональный подход к нашей работе, что, безусловно, 
служит добрым предзнаменованием для нынешней 
сессии Комитета. На данном этапе я хотел бы так-
же отметить поддержку со стороны Секретариата, 
в частности Управления по вопросам разоружения 
и Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению.

Организация работы

Председатель (говорит по-испански): На 
рассмотрении Комитета находится документ 
A/C.1/74/1, который содержит 20 пунктов повест-
ки дня, переданных Генеральной Ассамблеей на 
рассмотрение Первого комитета в ходе ее второго 
пленарного заседания, состоявшегося 20 сентября. 
Кроме того, на рассмотрение Комитета представ-
лены документы A/C.1/74/CRP.1/Rev.1 и A/C.1/74/
CRP.2/Rev.1, в которых содержатся, соответствен-
но, предлагаемая программа работы Комитета и 
график работы на 2019 год, а также проект пример-
ного графика структурированного обсуждения кон-
кретных вопросов в соответствии с утвержденным 
тематическим подходом к рассмотрению пунктов 
повестки дня, касающихся разоружения и между-
народной безопасности.

Прежде чем перейти к рассмотрению каждого 
из этих документов, я хотел бы, при отсутствии воз-
ражений со стороны членов Комитета, высказать 
ряд процедурных замечаний по работе Комитета. Я 
хотел бы также обратить внимание Комитета на со-
ответствующие правила и рекомендации Генераль-
ной Ассамблеи, которые касаются работы главных 
комитетов и представлены в докладе Генерального 
комитета, содержащемся в документе A/74/250.

Для оптимального использования времени 
Комитета и предоставленных ему средств конфе-
ренционного обслуживания с помощью и при под-
держке членов Комитета я буду созывать заседания 

Комитета ровно в 10 ч 00 мин и в 15 ч 00 мин. За-
крываться заседания будут соответственно ровно в 
13 ч 00 мин и в 18 ч 00 мин. Поэтому я призываю 
всех ораторов, особенно первых трех выступаю-
щих на каждом заседании, приходить в зал заседа-
ний вовремя. В этой связи я искренне надеюсь на 
то, что все делегации в ходе нынешней сессии при-
ложат особые усилия для того, чтобы Комитет мог 
с прежней и даже с большей эффективностью ис-
пользовать конференционные помещения.

Я хотел бы напомнить членам Комитета о том, 
что Ассамблея постановила и далее придерживать-
ся на нынешней сессии практики отступления от 
соблюдения требования, в соответствии с которым 
заседания Главного комитета могут объявляться 
открытыми, а прения проводиться только при на-
личии не менее одной четверти его членов. Ассам-
блея вынесла эту рекомендацию при том понима-
нии, что такое отступление от правил не влечет за 
собой никакого постоянного изменения в положе-
ниях правил 67 и 108 ее правил процедуры.

Что касается выступлений по мотивам голосо-
вания, в порядке осуществления права на ответ и 
по порядку ведения заседания, то Комитет будет 
строить свою работу строго в соответствии с ре-
шением 34/401 (см. A/520/Rev.17, приложение V), в 
котором говорится, что выступления по мотивам 
голосования ограничиваются десятью минутами. 
На каждом заседании первое выступление в поряд-
ке осуществления права на ответ для каждой деле-
гации по любому пункту ограничивается десятью 
минутами, а второе — пятью минутами. В соответ-
ствии с решением, принятым Ассамблеей 20 сентя-
бря по рекомендации Генерального комитета, про-
должительность выступлений по порядку ведения 
заседания ограничивается пятью минутами.

Возвращаясь к организации работы Комитета 
и переданным ему на рассмотрение пунктам по-
вестки дня, указанным в документе A/C.1/74/1, я 
хотел бы обратить внимание членов Комитета на 
следующее.

Во-первых, в отдельных частях ежегодного до-
клада Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ), который подлежит рассмотрению 
непосредственно на пленарном заседании в рамках 
пункта 88 повестки дня, затрагивается тематика 
пункта 98 повестки дня, озаглавленного «Всеобщее 
и полное разоружение». Меня информировали о 
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том, что предварительное рассмотрение Ассамбле-
ей доклада МАГАТЭ запланировано на понедель-
ник, 11 ноября.

Во-вторых, пункт 121 повестки дня, озаглав-
ленный «Активизация работы Генеральной Ассам-
блеи», передан Первому комитету для обсуждения 
им его методов работы, а также для рассмотрения 
его предварительной программы работы на следу-
ющей сессии в 2020 году и для принятия по ней ре-
шения. В этой связи я хочу привлечь внимание Ко-
митета к содержащейся в документе A/C.1/74/INF/4 
записке Секретариата, в которой освещены поло-
жения резолюции 73/341 Генеральной Ассамблеи 
об активизации работы Генеральной Ассамблеи. В 
этот документ включен ротационный список пред-
седателей Комитета в соответствии с резолюцией 
72/313 Генеральной Ассамблеи.

Наконец, пункт 136 повестки дня, озаглавлен-
ный «Планирование по программам», передается на 
рассмотрение всех главных комитетов и на пленар-
ные заседания Генеральной Ассамблеи. Цель такой 
передачи заключается в активизации обсуждения 
докладов об оценке, планировании, составлении 
бюджета и контроле за его выполнением. Пока я не 
получил по этому пункту никакой информации.

Теперь я подробнее остановлюсь на некоторых 
деталях предлагаемой программы работы Коми-
тета и ее распfисания, которые изложены в доку-
менте A/C.1/74/CRP.1/Rev.1, составленном на ос-
новании решения 73/515 Генеральной Ассамблеи 
от 5 декабря 2018 года. Как указано в документе 
A/C.1/74/CRP.1/Rev.1, Первый комитет начнет свою 
основную работу в понедельник, 7 октября. Он про-
ведет в общей сложности 27 заседаний по вопросам 
существа и завершит свою работу к 8 ноября, как 
это было утверждено Генеральной Ассамблеей.

Согласно сложившейся практике, предлагает-
ся провести три дополнительных заседания — 16 и 
24 октября и 4 ноября, — но только в том случае, 
если в этом возникнет необходимость и если для 
этого будут предоставлены соответствующие ус-
луги. По ходу работы Комитета будет определено, 
возникнет ли необходимость в проведении этих за-
седаний. Согласно сложившейся практике и как это 
в настоящее время отраженно в предварительной 
программе работы текущей сессии, Первый коми-
тет будет проводить свою работу в три этапа. Пер-
вый этап  —  это общие прения по всем пунктам 

повестки дня. Второй этап заключается в темати-
ческом обсуждении конкретных вопросов. На тре-
тьем этапе мы примем решения по всем предложен-
ным проектам. Я вкратце остановлюсь на том, чего 
нам следует ожидать на каждом этапе работы.

Общие прения по всем пунктам будут прово-
диться 7–16 октября, на что отведено в общей слож-
ности восемь заседаний. Я был проинформирован 
о том, что в ходе этого этапа в понедельник, 7 ок-
тября, в Первом комитете выступит Председатель 
Генеральной Ассамблеи. На этом же этапе работы 
Комитет проведет свой обычный обмен мнениями 
с Высоким представителем по вопросам разоруже-
ния относительно последующих мер во исполнение 
проектов резолюций и проектов решений, приня-
тых Комитетом на его предыдущих сессиях, а так-
же относительно представления докладов. Этот об-
мен мнениями запланирован на 16 октября. В конце 
общих прений Комитет посвятит по меньшей мере 
половину заседания — 90 минут — заслушанию в 
неофициальном формате заявлений представителей 
гражданского общества, после чего делегациям бу-
дет предоставлена возможность высказать свои за-
мечания или задать ораторам вопросы.

В целях максимально эффективного использо-
вания выделенного нам на общие прения времени 
я предлагаю сохранить практику использования 
скользящего списка ораторов, который в настоящее 
время открыт для всех желающих взять слово де-
легаций. Как и в предыдущие годы, запись делега-
ций в список ораторов производится посредством 
электронного инструмента записи на веб-портале 
e-deleGATE. Мне известно, что значительное число 
делегаций уже записались в этот список, и я пред-
лагаю тем, кто намерен взять слово, но еще не за-
писался, сделать это как можно скорее. Как указано 
в программе работы, запись ораторов для высту-
плений в ходе общих прений будет прекращена во 
вторник, 8 октября, в 18 ч 00 мин. Я хотел бы также 
напомнить всем делегациям о том, что скользящий 
список подразумевает их готовность выступить 
в любое время, возможно даже на одно заседание 
раньше того, на котором они планировали высту-
пить первоначально.

Для максимально эффективного использования 
выделенных нам ресурсов я хотел бы настоятельно 
призвать всех берущих слово делегатов соблюдать 
регламент выступлений, который ограничен восе-
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мью минутами для выступлений в национальном 
качестве и 13 минутами для выступлений от имени 
групп делегаций. Я хотел бы призвать участников 
заседаний соблюдать этот регламент, чтобы удов-
летворить выражаемую делегациями на протяже-
нии многих лет искреннюю заинтересованность в 
рациональном использовании времени. В этой свя-
зи делегациям, подготовившим относительно про-
должительные заявления, следует кратко резюми-
ровать свои тексты, а полный текст их заявлений 
представлять в письменном виде для размещения 
на портале PaperSmart.

На втором этапе работы Комитет сосредото-
чится на проведении тематических дискуссий по 
конкретным вопросам, а также на представлении и 
рассмотрении всех проектов резолюций и решений, 
предлагаемых по рассматриваемым Комитетом 
пунктам повестки дня. Этот этап работы продлится 
со второй половины дня в четверг, 17 октября, до 
четверга, 31 октября, и общее число заседаний на 
этом составит 12. Согласно сложившейся в Комите-
те практике, подробная программа работы на этапе 
тематических обсуждений содержится в ориенти-
ровочном расписании, представленном в документе 
A/C.1/74/CRP.2/Rev.1.

На втором этапе Комитет займется рассмотре-
нием обозначенных в расписании соответствую-
щих тематических рубрик, в числе которых те семь 
блоков вопросов, на которых он традиционно со-
средотачивает свое внимание на этом этапе рабо-
ты: «Ядерное оружие», «Другие виды оружия мас-
сового уничтожения», «Космическое пространство 
(аспекты разоружения)», «Обычные вооружения», 
«Другие меры в области разоружения и междуна-
родная безопасность», «Региональное разоружение 
и безопасность» и «Разоруженческий механизм». 
Наша работа по каждому из этих семи блоков бу-
дет состоять из двух частей. Первая часть будет на-
чинаться в официальном формате дискуссионным 
форумом или, в зависимости от обстоятельств, вы-
ступлениями приглашенных ораторов, после чего 
последует неофициальный этап, на котором беру-
щим слово делегациям необходимо будет задавать 
краткие вопросы, а не зачитывать заявления. Вто-
рая часть будет проходить в официальном формате 
и состоять из выступлений делегаций, в том чис-
ле представлений проектов резолюций и проектов 
решений.

(говорит по-английски)

Теперь я хотел бы коснуться обмена мнениями с 
Высоким представителем по вопросам разоружения 
и другими высокопоставленными должностными 
лицами, занимающимися вопросами контроля над 
вооружениями и разоружения. Бюро провело ши-
рокий обмен мнениями и консультации с государ-
ствами-членами и приняло во внимание различные 
соображения, по-прежнему высказываемые делега-
циями по этому крайне важному вопросу. С учетом 
мнений, высказанных в ходе консультаций, Бюро 
предложило Комитету сохранить запланированный 
на среду, 16 октября (см. A/C.1/74/CRP.1/Rev.1) этап 
обмена мнениями с Высоким представителем по 
вопросам разоружения относительно последующих 
мер по осуществлению принятых Комитетом на его 
предыдущих сессиях проектов резолюций и проек-
тов решений, а также представления докладов.

Кроме того, Бюро хотело бы предложить, как 
это отражено в документе A/C.1/74/CRP.1/Rev.1, 
переименовать обмен мнениями на высоком уровне 
в начале тематических прений, которые состоятся 
в четверг, 17 октября, в «Обмен мнениями с Высо-
ким представителем по вопросам разоружения и 
брифинги других высокопоставленных должност-
ных лиц в области контроля над вооружениями и 
разоружения». Предлагается, чтобы выбор высоко-
поставленных должностных лиц в сфере контроля 
над вооружениями и разоружения для участия в 
таких брифингах осуществлялся каждой из регио-
нальных групп от всех заинтересованных структур 
системы Организации Объединенных Наций, а так-
же от межправительственных организаций и дру-
гих структур, получивших постоянное приглаше-
ние участвовать в качестве наблюдателей в сессии 
и работе Генеральной Ассамблеи.

Председатель направит представителям, вы-
полняющим в этом месяце функции председателей 
в региональных группах, письма, в которых им бу-
дет предложено выдвинуть свои кандидатуры. По-
сле этого Председатель от имени Комитета напра-
вит приглашения высокопоставленным должност-
ным лицам, выбранным региональными группами 
для участия в брифингах. В этой связи документы 
A/C.1/74/CRP.1 и A/C.1/74/CRP.2 были соответ-
ствующим образом пересмотрены и распростра-
нены в качестве документов A/C.1/74/CRP.1/Rev.1 
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и A/C.1/74/CRP.2/Rev.1 на портале e-deleGATE. Ко-
пии документов можно также получить в зале.

Помимо двух вышеупомянутых сегментов в до-
кументе A/C.1/74/CRP.1/Rev.1 перечислены все дру-
гие дискуссионные форумы и брифинги, которые 
будут проведены в ходе тематического сегмента. 
Комитет проведет дискуссионный форум по блоку 
вопросов 7 «Механизм разоружения», а также за-
слушает вступительные заявления и доклады по 
блокам вопросов 1, 3 и 4–6.

(говорит по-испански)

Напоминаю делегациям о том, что совместный 
дискуссионный форум с участием представителей 
Первого и Четвертого комитетов, посвященный 
проблемам, которые могут создавать угрозу безо-
пасности и устойчивости в космосе, пройдет утром 
в среду, 30 октября. Секретариат уже распростра-
нил программу дискуссионного форума среди всех 
членов, ее копия доступна на сайте Первого коми-
тета. Поэтому в соответствии со своей программой 
работы Комитет будет заседать целый день 14, 22, 
29 и 30 октября. Двадцать четвертого октября в 12 ч 
30 мин Комитет проведет традиционную церемо-
нию вручения свидетельств выпускникам Стипен-
диальной программы в области разоружения.

Запись в список ораторов, участвующих в те-
матических дискуссиях, будет открыта в четверг, 
10 октября, с помощью системы “e-Speaker”, пред-
назначенной для Первого комитета, на веб-портале 
“e-deleGATE”. Как отмечается в программе работы, 
запись в список ораторов для участия в тематиче-
ском обсуждении заканчивается в понедельник, 
22 октября, в 18 ч 00 мин. После этого запись в спи-
сок будет закрыта. Поэтому всем делегациям, жела-
ющим выступить в ходе этого этапа нашей работы, 
настоятельно предлагается приложить максималь-
ные усилия к тому, чтобы записаться в список ора-
торов до завершения установленного срока.

Настоятельная просьба к делегациям, которые 
будут выступать в ходе тематического сегмента, 
ограничивать продолжительность выступлений в 
своем национальном качестве пятью минутами, а 
выступления от имени группы стран не должны 
превышать семи минут. Исходя из понимания этого 
Комитетом, я намерен неукоснительно соблюдать 
этот регламент, с тем чтобы Комитет мог завершить 
свою работу в намеченный срок. Еще раз настоя-

тельно прошу все делегации, желающие выступить 
на этом этапе, готовить свои выступления в соот-
ветствии с установленным регламентом.

Третий и последний этап работы Комитета, а 
именно принятие решений по всем проектам ре-
золюций и решений, будет проходить с четверга, 
1 ноября, по четверг, 8 ноября, и будет включать в 
общей сложности шесть заседаний. После консуль-
таций с Бюро Четвертого комитета предлагается, 
чтобы Первый комитет провел заседания во второй 
половине дня 6 и 7 ноября.

Официальные заседания Комитета не будут 
проводиться в среду, 9 октября, и понедельник, 28 
октября, поскольку в Организации Объединенных 
Наций будут отмечаться «плавающие» праздники 
Иом-кипур и Дивали, соответственно. Прошу чле-
нов Комитета принять к сведению, что Комитет на-
мерен завершить свою работу в четверг, 7 ноября, 
однако в случае необходимости имеется возмож-
ность провести заседание 8 ноября.

Как указано в программе работы, конечный 
срок представления проектов резолюций и проек-
тов решений — четверг, 17 октября, в 12 часов дня. 
Соблюдение этого конечного срока предоставит 
делегациям достаточно времени для проведения 
консультаций, а также обеспечит своевременную 
публикацию всех проектов документов на всех 
официальных языках. Авторам и соавторам про-
ектов резолюций и проектов решений, желающим 
назначить неофициальные консультации по сво-
им проектам документов, предлагается сделать 
это как можно скорее, чтобы для проведения этих 
консультаций было достаточно времени. Делега-
ции, которым требуется помощь в резервировании 
с этой целью залов заседаний, должны связаться с 
Секретариатом.

С учетом накопленного Комитетом за прошед-
шие годы опыта в том, что касается необходимости 
скорейшего определения последствий представ-
ленных Комитету проектов резолюций и решений 
для бюджета по программам, авторов и соавторов, 
организующих неофициальные консультации по их 
проектам документов, просят обращаться за соот-
ветствующими указаниями к сотрудникам Управ-
ления по вопросам разоружения Секретариата и 
к Секретарю Комитета. Сразу же после закрытия 
данного заседания старшие должностные лица 
Организации Объединенных Наций проведут бри-
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финг, посвященный обзору последствий для бюд-
жета по программам. Призываю делегации принять 
активное участие в этом брифинге.

В то же время я хотел бы напомнить всем де-
легациям о том, что в соответствии с пунктом 12 
решения 34/401 Генеральной Ассамблеи Консуль-
тативному комитету по административным и бюд-
жетным вопросам (ККАБВ) и Пятому комитету 
требуется достаточное количество времени для 
того, чтобы рассмотреть последствия принятия лю-
бого проекта резолюции или проекта решения для 
бюджета по программам, прежде чем Генеральная 
Ассамблея сможет принять по ним решение. Гене-
ральный комитет обратил также внимание Гене-
ральной Ассамблеи на соображения, высказанные 
ККАБВ в отношении использования выражения «в 
рамках имеющихся ресурсов», как отмечается в до-
кументе A/54/7. Соответственно, следует избегать 
использования этой фразы в проектах резолюций и 
решений.

В заключение напоминаю, что делегациям 
следует ознакомиться с документом “Programme 
Budget Implications: Regulatory Framework, Process 
and Practice for the Main Committees” («Последствия 
для бюджета по программам: нормативная база, 
процедуры и методы для главных комитетов»), ко-
торый был подготовлен Бюджетным отделом Орга-
низации Объединенных Наций и размещен на веб-
сайте e-deleGATE. В нем представлена информация 
о процессе учета последствий для бюджета по про-
граммам, которая может быть весьма полезна деле-
гациям в процессе подготовки.

Все внесенные проекты предложений будут и 
дальше включаться в документ, который будет рас-
пространяться в зале заседания, и будут сгруппи-
рованы в семь тематических блоков, о которых я 
упоминал ранее. Напоминаю делегациям о том, что 
присоединение к числу авторов проектов предло-
жений продолжится через систему e-Sponsorship на 
портале e-deleGATE. Об этом инструменте расска-
жут сотрудники Секретариата в ходе сегодняшнего 
технического брифинга.

На этапе принятия решений Комитет будет и 
впредь использовать опубликованные Секретариа-
том неофициальные документы, содержащие про-
екты резолюций и решений, по которым каждый 
день будут приниматься решения. Эти неофици-
альные документы будут ежедневно проверять-

ся Секретариатом на предмет обновления списка 
проектов, готовых для принятия решений на каж-
дом из последующих заседаний. В связи с этим я 
предлагаю, чтобы Комитет продолжал следовать 
применявшейся в прошлые годы процедуре, в соот-
ветствии с которой проекты резолюций и решений 
представляются в рамках тематических блоков, о 
которых я упоминал ранее.

На этапе принятия решений членам Комитета 
для рассмотрения и принятия решения будут пред-
ставлены проект предварительной программы ра-
боты и расписание заседаний на семьдесят пятую 
сессию, которые должны быть опубликованы в ка-
честве документа зала заседаний. Ближе к заверша-
ющему этапу нашей работы будет предоставлена 
дополнительная информация о наших дальнейших 
действиях, включая устоявшиеся основные прави-
ла для принятия решений по проектам резолюций и 
решений, которые были подготовлены Секретариа-
том и размещены на портале e-deleGATE.

Перечень документов, представленных на рас-
смотрение Комитета на этой сессии, включая те, 
которые уже были изданы или ожидаются, приво-
дится в документе A/C.1/74/INF/1. Одним из ожи-
даемых документов является список участников, 
который будет опубликован в качестве документа 
A/C.1/74/INF/2. Для размещения списков членов 
главных комитетов и делегаций на семьдесят чет-
вертой сессии будет использоваться модуль элек-
тронного списка участников “E-List of participants”. 
Координаторы постоянных представительств 
должны представить списки своих делегаций, за-
полнив форму в электронном виде, и загрузить от-
сканированную копию соответствующей вербаль-
ной ноты. Каждое постоянное представительство 
должно будет представить лишь один список по 
всем главным комитетам, а также список делегатов 
на семьдесят четвертой сессии. Списки можно по-
дать до 25 октября.

Департамент глобальных коммуникаций будет 
ежедневно выпускать пресс-релизы о работе Пер-
вого комитета, которые будут размещаться на веб-
сайте Организации Объединенных Наций спустя 
несколько часов после каждого заседания.

Сейчас Комитет рассмотрит документ A/C.1/74/
CRP.1/Rev.1. Прежде чем мы примем решение по до-
кументу A/C.1/74/CRP.1/Rev.1, я предоставлю слово 
делегациям для замечаний или вопросов по пред-
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ставленной мною информации относительно орга-
низации работы Комитета на этой сессии.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Пред-
лагаем отложить принятие программы работы Ко-
митета по следующей причине: мы вынуждены 
вновь заострить внимание на накопившихся и, к 
сожалению, не решающихся проблемах функцио-
нирования нашего общего разоруженческого ме-
ханизма. Как вы помните, в апреле нам пришлось 
заблокировать работу Комиссии по разоружению 
из-за невыдачи компетентными органами Соеди-
ненных Штатов Америки въездных виз главе рос-
сийской делегации. Не далее как на прошлой неделе 
из-за такого же визового самоуправства оказалась 
под угрозой срыва работа российской делегации 
во главе с министром иностранных дел Сергеем 
Лавровым на сегменте высокого уровня семьдесят 
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи Органи-
зации Объединенных Наций.

Более того, тогда же американские власти прак-
тически в полном составе не допустили правитель-
ственную делегацию Российской Федерации до 
участия в одиннадцатой Конференции по содей-
ствию вступлению в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний. Разумеется, 
мы не оставили эту ситуацию без внимания и вы-
разили американской стороне жесткий протест. 
Это было, в частности, сделано на встрече Сергея 
Лаврова с Майком Помпео 27 сентября. Нам обеща-
ли разобраться, заверяли в отсутствии какого-либо 
злого умысла в действиях американских властей, 
кивали на некие технические сбои. Параллельно 
мы также обратили внимание Секретариата Орга-
низации Объединенных Наций на недопустимость 
подобных грубейших нарушений Соединенными 
Штатами своих обязательств.

Вчера наш представитель подробно затронул 
эту тему в Комитете по сношениям со страной пре-
бывания. Сегодня мне приходится констатировать, 
что, к сожалению, американская сторона вновь про-
явила крайнее неуважение к своим обязательствам, 
к нам, да и ко всем собравшимся в этом зале. Из-за 
отсутствия виз у части наших экспертов россий-
ская делегация вновь поставлена в положение, не 
позволяющее нам принять полноценное участие в 
работе данной сессии Первого комитета.

Хотел бы еще раз напомнить, что согласно поло-
жениям Соглашения 1947 года по вопросу о место-

расположении Центральных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций Соединенные Штаты 
обязаны обеспечивать беспрепятственный доступ к 
Центральным учреждениям Организации Объеди-
ненных Наций всех без исключения официальных 
представителей государств-членов и выдавать им 
визы «безвозмездно и в возможно краткий срок». 
Право принимать у себя штаб-квартиру Организа-
ции Объединенных Наций — это привилегия, кото-
рая была дарована Соединенным Штатам в обмен 
на указанные гарантии. У Вашингтона нет никаких 
оснований в одностороннем порядке блокировать 
участие представителей государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций в проводимых под 
ее эгидой мероприятиях и тем более решать за них, 
кто должен входить в состав или, более того, воз-
главлять национальные делегации, а кто нет. Мы с 
подобной практикой мириться не намерены. Отсту-
пать от наших законных прав самим формировать 
состав российской делегации на мероприятиях Ор-
ганизации Объединенных Наций не будем.

Поэтому хотел бы официально запросить Се-
кретариат представить Первому Комитету отчет о 
предпринятых им с ноября 2018 года усилиях по 
разблокировке допуска делегаций Российской Фе-
дерации к Центральным учреждениям для участия 
в разоруженческих мероприятиях по линии Орга-
низации Объединенных Наций. Пока визовый во-
прос остается подвешенным, мы предлагаем взять 
техническую или процедурную паузу для его уре-
гулирования в срочном порядке.

Как только будут выданы визы всей без исклю-
чений нашей делегации, готовы возобновить офи-
циальную сессию. Пока же Соединенные Штаты не 
выполнят свои обязательства перед Организацией 
Объединенных Наций в плане обеспечения рабо-
ты всех заявленных официальных представителей 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, предлагаем перейти в режим неформальных 
консультаций. Одновременно просим Секретариат 
и Бюро предпринять действенные шаги по прекра-
щению практики, когда одно государство беспар-
донно блокирует участие в работе Первого комите-
та делегации других государств-членов.

В заключение хотел бы подчеркнуть — и я ду-
маю, Вы согласитесь со мной, — что речь идет не 
о цепочке случайностей, а о злостном, осознанном 
невыполнении Соединенными Штатами своих обя-
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зательств. В этих обстоятельствах с тем, чтобы не 
лишать нас всех возможности вести субстантивный 
диалог по важнейшим вопросам разоружения и 
безопасности, у нас, к сожалению, остается только 
один вариант. В целях нормализации работы Пер-
вого комитета и Комиссии по разоружению счита-
ем необходимым рассмотреть вопрос о проведении 
их соответствующих сессий в 2020 году за предела-
ми территории Соединенных Штатов, например, в 
Вене или Женеве. Готовы к предметному обсужде-
нию этого вопроса в ходе текущей сессии Генераль-
ной Ассамблеи.

Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, прежде 
всего позвольте мне сказать, что мы испытываем 
удовлетворение и гордость в связи с тем, что Вы 
руководите работой Первого комитета на этой сес-
сии. Заверяем вас в том, что готовы сотрудничать 
с вами и оказывать вам поддержку в применении 
положений Устава Организации Объединенных На-
ций и соблюдении правил процедуры, которые бу-
дут вносить эффективный и существенный вклад в 
достижение разоружения.

Мы не хотели доводить до этого. Однако мы не 
можем не поддержать предложение делегации Рос-
сийской Федерации о переносе обсуждения вопро-
сов существа в Комитете, поскольку мы имеем дело 
с нарушением Соглашения о Центральных учреж-
дениях, в частности его разделов 11, 12 и 27. Эти 
разделы посвящены главным образом обязатель-
ствам принимающей страны, а именно: содейство-
вать и не препятствовать и не мешать прибытию 
представителей любой делегации в Организацию 
Объединенных Наций, а также не политизировать 
это содействие и не ставить его в зависимость от 
политических отношений принимающей страны с 
какой-либо конкретной страной.

Произошедшее с представителями российской 
постоянной делегации в Первом комитете — что 
также происходило и с представителями другой 
страны, но я позволю им самим высказаться об 
этом — является, как я уже говорил, нарушением 
разделов 11, 12 и 27 Соглашения о Центральных уч-
реждениях. Это также является нарушением прин-
ципа справедливого и равноправного представи-
тельства, принятого в Уставе Организации.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Прежде всего я хотел бы вы-

разить наши поздравления и поддержку Вам, г-н 
Председатель, в связи с Вашим избранием, а также 
другим членам Бюро.

Наша делегация хотела бы также сообщить Ко-
митету о том, что принимающая страна не выдала 
визы 58 иранским дипломатам, сопровождавшим 
президента и министра иностранных дел Ирана в 
течение недели высокого уровня. Мы также выра-
жаем глубокую озабоченность в связи с недавней 
и по-прежнему действующей приостановкой выда-
чи виз иранским дипломатам Консульского отдела 
посольства Соединенных Штатов в Вене из-за так 
называемой технической проблемы. В то время как 
наши представители, включая тех, кто должен уча-
ствовать в работе Первого комитета, вовремя пода-
ли заявки на получение визы Соединенных Штатов, 
ни одному из них не была выдана виза, что сказыва-
ется на надлежащем функционировании иранской 
делегации.

Обязательства принимающей страны в отноше-
нии выдачи виз предельно ясны. Раздел 13 Согла-
шения между Организацией Объединенных Наций 
и Соединенными Штатами Америки по вопросу о 
месторасположении Центральных учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций предусматривает, 
что в тех случаях, когда визы требуются лицам, о 
которых говорится в этом разделе, они должны вы-
даваться бесплатно и в кратчайшие сроки.

Из этих положений и других соответствую-
щих положений Соглашения о Центральных уч-
реждениях мы понимаем, что страна местораспо-
ложения обязана как можно скорее выдавать визы 
для обеспечения того, чтобы все страны могли 
представлять себя в Организации Объединенных 
Наций и гарантировать принцип суверенного ра-
венства государств. Это обязательство не должно 
зaатрагиваться или подпадать под какие-либо огра-
ничения, вытекающие из двусторонних отношений 
с принимающей страной.

Мы разделяем озабоченность, выраженную 
представителями России и Сирии по поводу невы-
дачи виз членам их делегаций. Полностью поддер-
живаем предложение Российской Федерации и со-
ображения, высказанные в заявлении российского 
представителя.

И последнее, но не менее важное: настоятельно 
призываем систему Организации Объединенных 
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Наций найти способ надлежащим образом выпол-
нить ранее принятые рекомендации по визовым 
вопросам.

Г-н Найт (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Мы хотели бы очень кратко 
повторить наши предыдущие заявления о том, что 
организационное заседание Первого комитета не 
является надлежащим форумом для обсуждения 
визовых вопросов. Подходящим форумом в этом 
плане является Комитет по сношениям со страной 
пребывания. Наш российский коллега отметил, что 
этот вопрос не далее как вчера обсуждался Комите-
том, который занимается этим вопросом.

Соединенные Штаты серьезно относятся к сво-
им обязательствам как страны местоположения 
Центральных учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, ежегодно выдавая визы тысячам 
людей, с тем чтобы они могли служить на благо 
Организации Объединенных Наций и принимать 
участие в организуемых Организацией Объединен-
ных Наций мероприятиях. Можем привести кон-
кретный пример в отношении России: так, в этом 
году членам ее делегации для участия в работе Ге-
неральной Ассамблеи было выдано более 160 виз. 
Мы глубоко сожалеем о том, что Российская Феде-
рация приняла решение взять в заложники процесс 
Первого комитета и прекратить нашу работу. Будем 
готовы продолжать обсуждения этого вопроса, с 
тем чтобы, как мы надеемся, обеспечить продук-
тивную работу Первого комитета в ходе нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи.

Г-жа Санчес Родригес (Куба) (говорит по-
испански): Прежде всего делегация Кубы хотела 
бы поздравить Вас, г-н Председатель, с Вашим из-
бранием в качестве Председателя Первого комите-
та в ходе семьдесят четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи.

Делегация Кубы отстаивает признанное в Уста-
ве Организации Объединенных Наций законное 
право всех государств — членов Организации Объ-
единенных Наций принимать без какой-либо дис-
криминации равноправное участие в работе Гене-
ральной Ассамблеи, в том числе Первого комитета 
и его вспомогательных органов.

Как страна, сталкивавшаяся с этой проблемой 
бесчисленное множество раз, Куба отвергает прак-
тику избирательного и произвольного выполнения 

Соглашения между Организацией Объединенных 
Наций и Соединенными Штатами Америки по 
вопросу о месторасположении Центральных уч-
реждений Организации Объединенных Наций со 
стороны Соединенных Штатов как страны пребы-
вания, которая путем задержек или отказа в выда-
че виз преследует цель воспрепятствовать въезду 
представителей государств — членов Организации 
Объединенных Наций и их полноценному и равно-
правному участию в работе и переговорах по линии 
главных комитетов Генеральной Ассамблеи, в том 
числе Первого комитета.

Мы решительно отвергаем любые попытки 
вмешиваться в процесс определения состава деле-
гаций и представительства государств-членов на 
заседаниях Организации Объединенных Наций, 
поскольку их назначение является исключительной 
прерогативой и суверенным решением каждого го-
сударства-члена. Мы глубоко сожалеем о том, что 
в результате невыполнения страной пребывания 
ее международных обязательств, предусмотрен-
ных в разделах 11, 12 и 27 Соглашения по вопросу 
о месторасположении Центральных учреждений и 
Венской конвенции о дипломатических сношени-
ях 1961 года, начало организационного заседания 
Первого комитета было отложено. Соединенные 
Штаты должны способствовать, а не препятство-
вать доступу членов официальных делегаций госу-
дарств-членов для участия в работе Организации 
Объединенных Наций.

Куба всецело поддерживает работу Комитета и 
вновь заявляет о его актуальности и значимости в 
качестве форума для рассмотрения насущных про-
блем разоружения и международной безопасности. 
Мы настоятельно призываем приложить все дипло-
матические усилия и принять на всех возможных 
уровнях необходимые меры для нахождения такого 
решения, которое позволило бы вовремя начать ра-
боту Комитета.

Собравшиеся здесь представители государств-
членов не могут допустить, чтобы деятельность и 
работа Первого комитета или любого другого ко-
митета Организации Объединенных Наций или его 
вспомогательных органов становились заложника-
ми политических интриг, поскольку это может соз-
дать серьезную угрозу для принципа многосторон-
ности как одного из основных принципов перегово-
ров по вопросам разоружения и нераспространения.
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В заключение мы подтверждаем центральную 
роль Первого комитета и Генеральной Ассамблеи в 
вопросах разоружения и нераспространения.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Я не 
могу не отреагировать на замечания наших амери-
канских коллег. Очень расстраивает попытка аме-
риканских коллег переложить ответственность за 
складывающуюся непростую ситуацию на Россию. 
Не мы не выдаем визы американской стороне, а аме-
риканская сторона не выдает визы нам. Причем не 
только нам, а, как четко видно из выступлений моих 
коллег, большему числу национальных делегаций. 
Хвастаться надо не тем, что выдали 160 виз, — надо 
выдавать все визы, которые запрашиваются. И не 
по доброй воле, а поскольку есть соответствующие 
соглашения. Это не наша прихоть, это наше право. 
Наши эксперты — такие же эксперты, как и экспер-
ты других стран-членов, — не туристы, они приез-
жают сюда работать. Речь идет в данном случае не о 
российско-американских отношениях, а о невыпол-
нении Соединенными Штатами своих обязательств 
по соглашениям, о злостном невыполнении.

Что касается Комитета по сношениям со стра-
ной пребывания — чтобы у моих коллег не было 
ощущения, что мы только вчера подняли этот во-
прос, — хотел бы отметить, что вопросы по визам 
мы поднимаем в этом Комитете перед американ-
ской стороной с 2004 года. Может быть, некоторые 
наши коллеги могут похвастаться еще более давней 
историей обсуждения этого вопроса без каких-либо 
результатов. Особую озабоченность у нас вызывает 
то, что фактически с конца 2018 года из-за подобной 
визовой политики Соединенных Штатов мы не мо-
жем принимать полноценное участие в разоружен-
ческом сегменте нашей работы. Эта ситуация абсо-
лютно недопустима. Я призываю всех коллег, си-
дящих в этом зале, проявить с нами солидарность.

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Я рад видеть Вас, г-н посол, во главе нашего Коми-
тета. Мы желаем Вам всяческих успехов. Вы може-
те быть уверены в поддержке нашей делегации.

Мы сожалеем о невыполнении Соглашения 
между Организацией Объединенных Наций и Сое-
диненными Штатами Америки по вопросу о место-
расположении Центральных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций в части, касающейся 
выдачи представителям виз для того, чтобы деле-
гации могли принимать участие в работе Первого 

комитета. Мы присоединяемся к странам, призыва-
ющим принимающую страну обдумать возможные 
шаги, чтобы найти решение, которое позволило бы 
нам начать работу в Первом комитете. Мы выража-
ем нашу солидарность со всеми странами, которые 
пострадали от таких произвольных мер.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Наша делегация уже давно 
сталкивается с проблемами получения виз и с дру-
гими навязываемыми принимающей страной огра-
ничениями. До сих пор мы постоянно по различ-
ным каналам информируем делегацию Соединен-
ных Штатов об этой проблеме и предлагаем найти 
способы ее решения. В последний раз мы это сдела-
ли вчера на заседании Комитета по сношениям со 
страной пребывания. Мы проинформировали Ко-
митет об этой проблеме и подробно обсудили ее, но 
ответа от делегации Соединенных Штатов до сих 
пор не получили. Это недопустимо, что Соединен-
ные Штаты вводят в отношении делегаций ограни-
чения, руководствуясь проблемами двусторонних 
отношений и своими собственными политически-
ми интересами. Мы являемся членом системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и рассчитываем 
на ее поддержку в этом отношении.

Председатель (говорит по-испански): Мы явно 
не рассчитывали на такое начало работы Комите-
та. Тем не менее нам понятны высказанные здесь 
различными делегациями проблемы. Но нам хо-
телось бы все же начать работу, и мы обсудили с 
членами Бюро возможность принятия консенсусом 
нашей программы работы в том виде, в котором она 
была распространена среди делегаций. Как мы уже 
информировали делегатов, мы приложили усилия, 
чтобы попытаться учесть те сложности, которые 
вызывали у нас трудности в предыдущие годы. Нам 
хотелось бы при принятии программы работы обе-
спечить единодушное согласие с ней.

Считаю, что, после того как мы выслушали де-
легации, нам требуется некоторое время для про-
ведения необходимых консультаций, чтобы Бюро 
могло установить контакты со всеми заинтересо-
ванными сторонами и с различными органами на-
шей Организации для определения, удастся ли нам 
достичь согласия по этому вопросу.

Насколько я понимаю, эта ситуация не входит 
в круг вопросов, рассматриваемых в рамках рабо-
ты Первого комитета, хотя были подняты конкрет-
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ные вопросы в отношении представителей, которые 
были или должны были быть аккредитованы для 
работы в Комитете.

Я прошу членов Комитета позвоaлить нам как 
можно скорее установить контакты с различными 
делегациями, Секретариатом и Председателем Ге-
неральной Ассамблеи. Я не считаю целесообраз-
ным, чтобы Комитет принимал свою программу 
работы в условиях отсутствия консенсуса или в си-
туации, когда мы не провели необходимой работы 
для того, чтобы попытаться достичь консенсуса.

Соответственно, в своем качестве Председате-
ля Комитета я прерву заседание, с тем чтобы мож-
но было провести консультации. Мы в кратчайшие 
возможные сроки сообщим членам Комитета о том, 
каковы будут следующие шаги после обсуждения 
этого вопроса с различными делегациями в целях 
достижения договоренности. Повторю: мы будем 
информировать членов Комитета о последующих 
шагах по надлежащим каналам.

Заседание закрывается в 16 ч 00 мин.


